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1. Tränen meines Trostes, 
die ihr Wunder vollbracht und vollbringt,
strömt heraus, strömt ohne Argwohn,
um diese Wangen zu benetzen, 
wie ihr es stets getan.
2.  Sorgen und Leiden 
bald seid ihr mit mir am Ende,
das versichere ich.
O Klage des Jeremias,
komm, laß dich messen an der meinen.

3. Seelen im Fegefeuer,
die ihr zweitausend Schmerzen durchtrotzt:
sollt euch mein Leid bekannt sein,
so müßt ihr euch in Seligkeit wähnen.
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